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Civil Engineering and Development Department 

E nvironmentallmpact Assessment (EIA) Ordinance, C ap .499 
Application for Va riation of an En vironmenta l Pcrmit 

Proiect Titlc : NE NT - Fanlin!!: Bvpass Eastern Section 
(Application No. V EP-526/2016) 

I refer to your above application received on 29 December 20 16 fo r variation of an 
environm ental pel111it under Section 13(1) of the EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 13(5) of the EIA Ordinance, we have amended the Environmental 
Penni t (EP-473 /20 13). 1 attach the Environmental Pennit as amended (No. EP-473120 13/ A) 
for your use 

Under Section 15 of the ElA Ordinance, the amended Environmental Penn it wi l1 be 
p1 aced on the EIA Ordinance R egister. lt wi l1 a1so be p1aced on the EIA Ordinance website 
(h ttp : //www.epd . gov.hk/ei的 

P1 ease note that if yo u are aggrieved by any of the condit凹的 imposed in this Pel111it, 
you may appea 1 山lder Section 17 of the EIA Ord inance within 30 days of receipt of this 
Penn it 

Should you have any queries concel11 ing the above, please contact my co l1 eague MI 
Steve Li at 2835 1142 

Yours sin~甜可­

~0 

(WONG Chuen Fai) 

Principal Enviro lUllental Protection Officer 
for Director of Enviro lUn ental Protecti on 

Encl. 
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Environmental Permit No. EP-473/2013/A 
環境許可證緝號 EP-473 / 2013 /A 

ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 

(CHAPTER 499) 

Sections 10 & 13 


環境影響評估條例

(第 499 章)
第 10 及 13 條 

ENVIRONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT AND OPERATE 

A DESIGNATED PROJECT 


建造及營辦指定工程項目的環境許可證 

PART A (MAIN PERMIT) 
A 部(許可證主要部分) 

Pursuant to Section 10 of the Enviro l1lnenta11mpact Assessment Ordinance (EIAO), the Director 
of Envirorune叫 Protection (the Director) granted the Enviro l1lnenta1 Pennit (No. EP-473/20 13) 
to the Civil En!!:ineerin!!: and De、r elopment Departmen! (hereinafter referred to as the "Pennit 
Ho1der") on 21 November 2013 . Pursuant to S巴拉 tion 13 of the EIAO, the Director amends the 
Envirol1lnenta1 Pennit (No. EP-473/2013) based on the App1ication for Variation of 
Enviro l1lne叫 ta1 Perrnit (No. VEP-526/2016), and the amendments, described be10w, are 
incorporated into this Environmenta1 Pennit (No. EP-473/20 13/A). This 

as 
Enviro l1lnenta1 Pennit 

as ame叫 ded is for the construction and operation of the designated pr句 ect des叫ibed in r.旦旦旦 of 

this Perrnit subject to the c心 nditions speci日 ed in Part C of this Penni t. The issue of this 
Environmenta1 Pennit is based on the documents, approva1s or perrnissions described be10w: 

根據 {環境影響評估條例 ) (環評條例)第 10 條的規定，環境保護署署長(署長)於 20 1 3
年 11 月 2 1 日將編號 EP-~73/20日的環境許可證批予土木工程拓展署(下稱 “許可證
持有人 .. ) 。 根據環評條例第 1 3 條的規定，署長因應編號 : VEP-526/20 1 6 的更改環境
許可證申請修訂了編號 : EP-~ 7 3 / 2 013 的環境許可證 。有關修訂己包含在本環境許可

證內(編號 EP-~ 7312013 /A) ，以作為建造及營辦本許可證主主E所說明的指定工程項
目 ， 但須遵守本許可證♀盟所列明的條件 。 本環境許可證是依據下列文件 、 批准或
許可而簽發 

Application No. 
申請書編號 

VEP-526/2016 

Document in the 
Register: 
登記冊上的文件: 

(1) North East New Territories New Deve10pment Areas 
(Register No.: AEIAR-175/2013) 

Environmenta11mpact Assessment Report (Apri1 2013) 
[hereinafter referred to as the "EIA Report") 
Envirol1lnenta1 Monitoring and Audit Manua1 (Apri1 2013) 
[hereina缸er referred to as the “EM&A Manua1") 

新界東北新發展區 (記冊編號 ﹒ AEIAR-175 / 2013)

環境影響評估報告 (2013 年 4 月 )[下稱“環評報告" ) 

環境監察及審核手冊 (2013 年 4 月 )[下稱“環監手冊") 

(2) The Director這 1etter of approva1 of the EIA Report dated 
18 October 2013 (Reference: (45) in EP2/N7/S3/57 Pt.3) 

署長於 2013 年 10 月 18 日發出批准海評報告的信件 

(檔案編號 : (45) in EP2別 7 / S3 / 57 Pt.3) 



Environmental Permit No. EP-473/2013/A 
環境許可證編號 EP -473/2013/A 

(3) 	 Application for Environmental Pennit submitted by the 

Pennit Holder on 23 October 2013 (Application No 

AEP-473/2013) 


許可證持有人於 2013 年 10 月 23 日提交的環境許可證申

請書 (申請書編號 AEP-473 /2013) 

(4) 	 Environmental Pennit issued on 21 November 2013 (Pennit 
No. : EP-473 /201 月 (Reference: (58) in EP2/N 7/的/57 Pt. 3) 

於 2013 年 1 1 月 21 日發出的環境許可證 (許可證編號 ­

EP-473/20 13) (檔案編號 (58) in EP2/N7/S3/57 Pt. 3) 

(5) 	 Application for Variation of Environmental Pennit No 
VEP-52612016 including all attachrnents submitted by the 
Pennit Holder on 29 December 20 16. 

許可證持有人於 2016 年 12 月 29 日提交的更改環境許可

證申請書夾附的文件 (申請書編號 VEP-526/20 16) 

Application No. 
申請書編號 

Date of Application 
申請日期 

List of Amendments 
Incorporated into this 
Environmental Permit 
己包含在本環境許可證內的修

訂項目 

Date of Amendment 
修訂日期 

VEP-526/20 16 29 December 20 16 
2016 年 12 月 29 日 

Vary FiEure 1 of 
Environmental Pennit No 
EP-473/2013 
更改環境許可證編號 

EP -473 / 2013 的liLl 。 

2 Delete FiEure 6a & 6b of 
Environmental Permit No 
EP-473/20 13 
在環境許可證編號 

EP-4 73 / 2013 刪除國 6a 及 

6b 0 

3 Vary Condition 2.13 
in Part C of Environmental 
Permit No. EP-473/2013 
and renumber it to 
Condition 2.9 in Part C of 
the Environmental Permit 
No. EP-473 /2013 /A 

更改環境許可證編號 

EP-473/2013 C 部的條件

27 Ja l1 uary 2017 
2017 年 1 月 27 日 

F 『、~旬
正主
啦
叫
?



Environmental Permit No. EP鳴 473 1 2013 / A

環境許可證緝號 EP-473 1 2013 / A 

2 . 1 3 項及重新編號為環境

許可證編號 

E P -473 /2 0 1 3/A ♀蠱的第 

2.9 工頁條件 。 

4. Renumber Conditions 2.9 
to 2.12 in ~笠J....Ç ofthe 
Environmental Permit No 
EP-4 73/2013 to Conditions 
2.10 to 2. 13 in Part C of 
the Environmental Pennit 
No. EP-473/2013/A 
把環境許可證編號 

EP-473/20 1 3 已盔的條件 

2 . 9 至 2 .1 2 項重新編號為
環境許可證編號 

E P-472/20日 /A 旦盟的第 

2 .1 0 至 2. 1 3 項條件 。 

LA 

27 January 2017 
2017 年 l 月 27 日 

Date 
日期 

J 
(WONG Chuen Fai) 

Principal Enviromnental Protection Officer 
for Director of Enviromnental Protection 

環境保護署署長 

(首席環境保護主任黃傳輝代行) 
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Environmental Permit No. EP-473/2013/A 
環境許可證編號 EP-473/20131 A 

PART B (DESCRIPTION OF DESIGNATED PROJECT) 
B 部(指定工程項目的說明) 

Hereunder is the description of the designated project mentioned in Part A of this 
environmental permit (hereinafter referred to as “ the Permit"): 
下列為本環境許可證 (下稱 “許可證 .. ) A 部所提述的指定工程項目的說明 

Ti tIe of Designated Project Fanling Bypass Eastern Section 
指定工程項目的名稱 [Hereinafter referred to as "the Project"] 

粉嶺繞道東段 

[本指定工程項目下稱 "工程項目 " ] 

Nature of Designated Am句 or improvement to an existing expressway and trunk roads 
Project 
指定工程項目的性質 對現有快速公路及幹道作重大改善工程 

Location of Designated Fanling North New Development Area 
Project The location of the Project is shown in FiEure 1 attached 
指定工程項目的地點 to thi s Permi t. 

粉嶺北新發展區

工程項目的位置載於本許可證夾附的置1 。 

Scale and Scope of Construction of new di strict distributor inside FLN NDA , 
Designated Project which provides a linkage between the Man Kam To Road 
指定工程項目的規模和範圍 and the proposed Fanling Bypass Eastern Section 

於粉嶺北新發展區內興建新的地區幹路 ， 連接粉嶺公路

和擬建的粉嶺繞道西段 

圓圓 ..u .~b 

4 



1 

Environmental Permit No. EP-473120 I3/A 
環境許可證編號 EP-473 / 2013 / A 

PART C (PERMIT CONDIT1ONS) 

C 部(許可證條件) 

General Conditions 

二盤盤企 

1.1 	 The Pennit Holder and any person working on the Project shall comply with all 
conditions set out in this Permi t. Any non-compliance by any person may 
constitute a contravention of the Environmental Impact Assessment Ordinance 
(EIAO) (Cap. 499) and may become the subject of appropriate action being taken 
under the EIAO. 

許可證持有人及任何從事工程項目的人士必須完全符合本許可證戰列的全部

條件	 。 任何人士如有不符合本許可證的情況 ， 可能違反 {環境影響評估條例〉

(王濃評條例) (第 499 章)的規定 ， 而當局可根據環評條例採取適當行動 。 

1.2 	 The Pennit Holder shall ensure full compliance with all legislation from time to 
time in force includin且 ， without limitation to , the Air Pollution Control Ordinance 
(Cap. 311), Waste Disposal Ordinance (Cap. 354), Water Pollution Control 
Ordinance (Cap. 358), No ise Control Ordinance (Cap. 400) and Dumping at Sea 
Ordinance (Cap. 466). This Permit does not of itself constitute any ground of 
defence against any proceedings instituted under any legislation 01' imply any 
approval under any legislation. 

許可證持有人須經常確保完全符合現行法例的規定 ， 包括但不限於 {空氣污染

管制條例 } (第 311 章) 、 {廢物處置條例 ) (第 354 章) 、 ( 7./<.污染管制條

例 )	 (第 358 章) 、 {噪音管制條例 ) (第 400 章)及 {海上傾倒物料條例 }

(第 466 章) 。 本許可證本身不會就根據任何法例提起的法律程序橋成任何抗

辯理由，或根據任何法例默示任何批准 。 

1.3 	 The Pennit Holder shall make copies of th的 Permit together with all documents 
referred to in this Permit and the documents referred to in Part A of the Permit 
readily available at all times for inspection by the Director 01' his authorized 
officers at all sites/offices covered by thi s Permit. Any reference to the Permit 
shall include all documents referred to in the Pennit and also the relevant 
documents in the Regi ster 

許可證持有人須印製本許可證的複本 ， 連同本許可證所述的所有文件及本許可

證 企單所述文件 ，以供署長或獲授權人員任何時間內在本許可證所涵蓋的所有

工地/辦事處查閱 。 凡提述本許可證 ， 須包括本許可證所述的所有文件及登記

冊內的相關文件 。 

1.4 The Pennit Holder shall give a copy of this Pennit to the person(s) in charge of the 
site(s) and ensure that such per son例 如 lly understands all conditions and all 
requirements incorporated in the Pem1i t. The site(s) refers to site(s) of 
construction and operation of the Project and shall mean the same hereafter 
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Environmental Permit No. EP-473/2013/A 
環境許可證編號 EP-473/2013/A

許可證持有人須把本許可證的一份複本交予工地的負責人 ， 並確保這些人士完

全明白本許可證的所有條件與規定。工地是指建造及營辦工程項目的工地 ， 下

文所提及的工地亦屬同一意思 。 

1.5 The Permit Holder shall display conspi巳uously a copy of this Permit on the Project 
site(s) at all vehicular site entrances/exits or at a convenient location for public 
infonnation at all times. The Pennit Holder shall ensure that the most updated 
infonnation about the Perm此， including any amended Permit , is displayed at such 
locations. If the Pennit Holder surrenders a part or the whole of the Perm此， the 
notice he sends to the Director shall also be displayed at the same locations as the 
original Pennit. The suspended, varied or cancelled Pennit shall be removed 
from display at the Project site(s) 

許可證持有人須在工程項目工地所有車輛進出口或一處方便地點 ， 顯眼地展示

本許可證的複本 ， 以供公眾在任何時間內閱質。許可證持有人須確保在這些地

點展示關於本許可證(包括任何經修訂的許可證)的最新資料 。 許可證持有人

如交回許可證的部分或全部 ， 必須把其送交署長的通知書 ， 在備有原有許可證

的各處相同地點展示 。 道暫時吊銷、更改或取消的許可證必須從工程項目工地

除下，不再展示 。 

1.6 	 The Pennit Holder shall construct and operate the Project in accordance with the 
project descriptions in .p.笠.t..Il. of thi s Penni t. 

許可證持有人須依據本許可證 豆主巨的說明，建造及營辦本工程項目 。 

1.7 	 The Permit Holder shall ensure that the Project is designed , constructed and 
operated in accordance with the infonnation and all recommendations described in 
the approved EIA Report (Register N口。 AE I AR- 1 7512013) 的 described in .p.且fu生

。f this Penn此; the Direclor's letter of approval of the EIA Report dated 18 October 
2013 referenced (45) in EP2月~7 / S3 / 57 Pt.3; the infonnation and mitigation 

described in this Perm此， mitigation measures to be recommended in 
submissio
measures 

ns that shall be deposited with or approved by the Director as a result of 
permit conditions contained in this Permit, mitigation measures to be 
recommended under ongoing surveillance and monitoring activities during all 
stages of the Project and other relevant documents in the Register. Where 
recommendations referred to in the documents of the Regi ster are not expressly 
referred to in this Perm此， such recommendations are nevertheless to be 
implemented unless expressly ex c1 uded in this Permit 

許可證持有人須確保工程項目的設計 、 建造及營辦按照下述資料及措施辦理 :

本許可證 金主且提及的核准王震評報告(登記冊編號 AEIAR-175 /20 13 )所說明
的資料及各項建議 ， 署長於 2013 年 10 月 18 日發出該環評報告的批;制言 ， 檔

案編號 (45) in EP2/N7/S3/57 Pt.3 ; 本許可證所說明的資料及緩解措施 ， 根據本

許可證內載的條件須向署長存放或獲署長批准的提交文件所建議的緩解措

施 ， 在工程項目各階段進行的持續監察及監測工作所建議的緩解措施 ， 以及登

記冊內的其他相關文件 。 登記冊文件所述建議如沒有在本許可證明確表示，則

仍須實施這些建議，除非獲本許可證明確豁除 。 

1.8 	 AlI deposited submissions, as required under this Permit, shall be rectified and 
resubmitted in accordance with the comments, if any, made by the Director within 

6 



Environmental Permit No. EP-473/20 \3/A 
環境許可證編號 EP-473 /2013 /A 

one month of the receipt of the Director's comments or otherwise as specified by 
the Director. 

所有按本許可證規定提交的存放文件 ， 須在接獲署長的意見(如有者)後 l 個

月內(除非署長另行指定) ，根據署長的意見加以修正及重新提交 。 

1.9 	 AII submissions approved by the Director, all sub l11 issions deposited without 
comments by the Director, or all submissions rectified in accordance with 
comments by the Director under this Permit shall be construed as part of the pennit 
conditions described in r.旦r1.主 of this Pennit. Any variation of the submissions 
shall be approved by the Director in writing or as prescribed in the relevant pennit 
conditions. Any non-compliance with the submissions l11 ay constitute a 
contravention of the Environmental lmpact Assess l11 ent Ordinance (Cap. 499) 
AII submissions or any variation of the sub l11 issions shall be certified by the 
Environmental Team (ET) Leader and verified by the lndependent Environmental 
Checker (lEC) referred to in Conditions 2.1 and 2.2 below, before submitting to the 
Director under the Penn>t

署長批准的所有提交文件、署長沒有給予意見的所有存放文件或根據本許可證

規定由署長給予意見修正的所有提交文件，均須詮釋為本許可證旦主E說明的許

可證條件的一部分 。 提交文件如有任何修訂 ， 均須獲署長的書面批准 ， 或符合

有關許可證條件訂明的規定 。 如有不符合提交文件的情況，則可能違反《環境

影響評估條例)(第 499 章)的規定 。 所有提交文件或提交文件的任何修訂本，

均須由下文條件第 2.1 及 2.2 項所述的環境小組組長核證及獨立環境查核人核
實，然後才按本許可證規定向署長提交 。 

1. 10 The Pennit Holder shall release all finalized submissions, as required under thi s 
Perm此， to the public by depositing copies in the E1AO Regi ster Office, or in any 
other places, or any internet websites as specified by the Director, or by any other 
means as specified by the Director for public inspection . For this purpose, the 
Permit Holder shall provide sufficient copies of the submissions 

許可證持有人須把所有按本許可證規定提交的文件定稿公開給公眾人士知

道，方法是把有關文件複本存放於環境影響評估條例登記冊辦事處，或署長指

定的任何其他地方 ， 或署長指定的任何互聯網網站 ， 或採取署長指定的任何方

法，以供公眾查閱 。 因此，許可證持有人須提供足夠教室的提交文件複本 。 

1.11 	 AII submissions to the Director required under this Per l11 it shall be delivered either 
in person or by registered mail to the E1AO Register Office (current ly at 27/F, 
Southorn Centre, 130 Hennessy Road, Wanchai , Hong Kong). Electronic copies 
of all finalized submissions required under this Pennit shall be prepared in Hyper 
Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and/or in Portable Document 
Format (PDF version 1.3 or later), unless otherwise agreed by the Director and 
shall be submitted at the same time as the hard copies 

本許可證規定向署長提交的所有文件，須親身送交或以掛號方式郵寄至環境影

響評估條例登記冊辦事處(現址為香港灣仔軒尼詩道 130 號修頓中心 27 樓) 。

所有按本許可證規定提交的文件定稿的電子版本，均須以超文本標示語言 

( HTML ) (第 4 .0 或較後版本)及/或便攜式文件格式 (P DF ) (第 1.3 或較

後版本)製作，除非另獲署長同意，並須與硬複本同時提交 。 
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Environmental Permit No. EP-473/2013/A 
環境許可證編號 EP-4 73/2013/A 

1.12 	 The Pennit Holder shall notify the Director in writing the commencement date of 
construction of the Project no later than 8 weeks prior to the commencement of 
construction of the Project. The Permit Holder shall notify the Director in writing 
immediately ifthere is any change ofthe commencement date ofthe construction 

許可證持有人須在工程項目的建造工程展開前 ， 至少提早 8 個星期以書面方式

通知署長工程項目建造工程的施工日期 。 建造工程的施工日期如有任何更改 ，

許可證持有人須立即以書面方式通知署長 。 

1.13 	 For the purpose of this PerlllÜ,“cOllllllencelllent of construction" does not include 
works related to site clearance and preparation, or other works as agreed by the 
Director 

就本許可證而言 í 建造工程的展開」不包括有關工地清理和預備工程 ， 或署

長同意的其他工程 。 

SDecific Conditions 

壁畫盤企 

Submissions or Measures to be imDlemented before Construction of the Proiect 

在工程項目施工前須提交的文件或採取的措施 

Employmellt olEllvirollmellfal MOllitorillg alld Audit (EM&A) Persollllel 

灣J芳草草房監察J受審核(1，賣主ÍÍ') ÁJ穹 

2.1 	 An Environmental Tealll (ET) shall be established by the Pennit Holder no later 
than 6 weeks before the COlllmencement of constrll ction of the Project. The ET 
shall not be in any way an associated body of the Contractor or the Independent 
Environmental Checker (IEC) for the Pr句 ec t. The ET shall be headed by an ET 
Leader. TheET Leader shall be a person who has at least 7 years of experience in 
environlllental monitoring and auditing (EM&A) or environmental management 
The ET and the ET Leader shall be responsible for the illlplelllentation of the 
EM&A programme in accordance with the EM&A requirelllents as contained in the 
updated EM&A Manual submitted and approved lInder Condition 2.3 of thi s Pennit 
The ET Leader shall keep a contemporaneous log-book of each and every instance 
or circumstance or change of circumstances, which may affect the compliance with 
the recommendations of the EIA Report (Register No.: AEIAR-175120 13) and this 
Permi t. The ET Leader shall notify the IEC within one working day of the 
occurrence of any such instance or circulllstance or change of circulllstances. The 
ET Leader's log-book shall be kept readily available for inspection by all persons 
ass isting in supervision of the implementation of the recolllmendations of the EIA 
RepOli (Register No .: AEIAR-175/2013) and thi s Pennit or by the Director or his 
authorized officers. Failure to lllaintain records in the log-book, failure to di scharge 
the duties of the ET Leader as defined in the updated EM&A 扎1anual or fai 1 ure to 
comply with thi s Condition would entitle the Director to require the Pennit Holder 
by notice in writing to replace the ET Leader. Failure by the Pennit Holder to 
make replacement, or further failure to keep contemporaneous records in the 
log-book despite the elllployment of a new ET Leader may render the Perlllit Iiable 
to suspension , cancellation or variation 
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在工程項目的建造工程展開前 ， 許可證持有人須至少提早 6 個星期成立一個環

境小組 。 環境小姐不得與工程項目的承辦商或獨立環境查核人有任何聯繫 。 環

境小組須由一名環境小組組長帶領 。環境小組組長須在環境監察及審核(環監)

或環境管理方面至少有 7 年經驗 。 環境小組及環境小組組長須按經更新王震監手

冊內戰的環監規定 ， 執行環監計剖 ， 而該環監手冊須按本許可證條件第 2 . 3 項

提交及獲准 。 環境小組組長須保存一本記錄冊 ， 同時記載可能會影響環評報告

(登記冊編號 : AEIAR-175 / 2013 ) 的建議及本許可誨的符合情況的每宗事件 、

每種情況或每次情況變化 。 環境小組組長須在發生任何類似事件 、 情況或情況

變化後 l 個工作天內通知獨立環境查核人 。 存放這本環境小組組長的記錄冊的

地方，須可供協助督導執行環評報告(登記冊編號 AEJAR-175 12 013 )的建議

及本許可證的所有人士、署長或獲授權人員隨時查閱 。 環境小組組長如未能在

記錄冊保存記錄、未能執行經更新環監手冊所列明的環境小組組長職務 ， 或未

能符合本條件的規定，署長有權以書面要求許可證持有人撤換環境小組組長 。

許可證持有人如未能安排人選替補，或在聘用新環境小組組長後仍未能在記錄

冊保存同期的記錄，或會導致許可證道暫時吊銷 、 取消或更改 。 

2.2 	 An IEC shall be employed by the Permit Holder no later than 6 weeks before the 
commencement of construction of the Project. The IEC shall not be in any way 
an associated body of the Contractor 0 1' the ET for the Project. The lEC shall be a 
person who has at least 7 years of experience in EM&A or environmental 
managemen t. The JEC shall be responsible for duties defined in the updated 
EM&A Manual submitted and approved under Condition 2 .3 of this Permit, and 
shall audit the overall EM&A performance, in c1 uding the implementation of all 
environmental mitigation measures, submissions required in the updated EM&A 
Manual, and any other submissions required under this Permi t. In addition, the 
JEC shall be responsible for verifying the environmental acceptability of 
permanent and temporary works, relevant design plans and submissions under this 
Permi t. The JEC shall verify the log-book(s) mentioned in Condition 2.1 of this 
Permi t. The IEC shall notify the Director, within one working day of receipt of 
notification from the ET Leader of each and every change of circumstances or 
non-compliance with the recommendations of the EJA Report (Regi ster No.: 
AEIAR-175/2013) and this Penn此， which might affect the monitoring or control of 
adverse environmental impacts from the Project. In case the JEC fails to so notify 
the Director of the same, fails to discharge the duties of the JEC as defined in the 
updated EM&A Manual or fails to comply with thi s Condition , the Director may 
require the Pennit Holder by notice in writing to replace the JEC. Failure to 
replace the JEC as directed or further failure to so notify the Director despite 
employment of a new IEC may render the Pennit liable to suspension , cancellation 
or variation. Notification by the Permit Holder is the same as notification by the 
IEC for the purpose of this Condition. 

在工程項目的建造工程展開前 ， 許可證持有人須至少提早 6 個星期聘用一名獨

立環境查核人 。 獨立環境查核人不得與工程項目的承辦商或環境小姐有任何聯

繫 。 獨立環境查核人須在環監或環境管理方面至少有 7 年經驗 。 獨立環境查核

人須執行按本許可證條件第 2.3 項提交及獲准的經更新環監手冊所列明的職
務，以及審核盤髓的環監表現 ， 包括實施所有環境緩解措施 、 提交經更新環監

手冊規定的文件 ， 以及提交本許可證所要求的其他文件 。 此外，獨立環境查核

人須核實永久及臨時工程在環境上的可接受程度 、 相關的設計圖則和根據本許

可證提交的文件，並須核實本許可證條件第 2.1 項所述的記錄冊 。 在每次出現 
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情況變化或不符合環評報告(登記冊編號 : AEIAR-175 12 013 ) 建議及本許可證

的情況 ， 而可能會妨礙就工程項目所造成不良環境影響而進行的監察或控制工

作時 ， 獨立環境查核人須在接獲環境小組組長通知後 l 個工作天內通知署長 。

獨立環境查核人如未能通知署長有關情況，未能執行經更新環監手冊所列明的

獨立環境查核人職務 ， 或未能符合本條件的規定 ， 署長可以書面要求許可證持

有人撤換獨立環境查核人 。 如未能按指示撤換獨立環境查核人 ， 或在聘用新獨
立環境查核人後仍未能通知署長有關情況，則或會導致許可證道暫時吊銷 、 取

消或更改。為執行本條件，許可證持有人的通知等同獨立環境查核人的通知 。 

Submission 01 Updated Ellvirolllllental MOllitorillg alld Audit Mallual 

正軍交~#lJ!J!!1fi，時讀身'lií~亨泛著按手冊 

2.3 	 The Pennit Holder shall update the EM&A Manual to include the latest EM&A 
requirements in accordance with the information and recommendations described 
in the EIA Report (Register No. AEIAR-175/2013) and by taking into account any 
specific site conditions that may be changed before the construction of the Project 
The Pennit Holder shall , at least 4 weeks before the commencement of 
construction of the Project, deposit with the Director four hard copies and four 
electronic copies of the updated EM&A Manua l. Before submi ssion to the 
Director, the updated EM&A Manual shall be certifi ed by the ET Leader and 
verified by the IEC as confonning to the information and recommendations 
described in the EIA Report (Register No. AEIAR-1 75/20 13), and taking into 
account any speci fi c requirements with respect to the latest site conditions of the 
Proj ect. AlI measures recommended in the updated EM&A Manual approved 
under thi s Condition shall be full y and properly implemented in accordance with 
the requirements and time schedule(s) set out in the updated EM&A Manua l. The 
EM&A Manual deposited under thi s Condition shall hereinafter be referred to as 
the “updated EM&A Manual" 

許可證持有人須根據滾評報告(登記冊編號 AEIAR-17512013 ) 所載的資料及

建議，以及通過考慮在工程項目施工前可能會改變的任何具體地盤狀況，更新

環監手冊 ， 以加入最新的環監規定 。 許可證持有人須在工程項目的建造工程展

開前 ， 至少提早 4 個星期向警長存放經更新的環監手冊的 4 份硬複本及 4 份電

子版本 。 經更新的環監手冊須由環境小組組長核證及獨立環境查核人核實，證

明其符合環評報告(登記冊編號 ﹒ AEIAR- 175/2013 )所載的資料及建議 ，並須

考慮到有關工程項目最新地盤狀況的任何具體要求，才可提交署長 。 根據本條

件獲准的經更新環監手冊內的所有建議措施，須按照經更新的環監手冊所載的

規定和時間表徹底及妥善執行 。 根據本條件存放的環監手冊，下文稱為 「經更

新的環監手冊」。 

Mallagelllellt Orgallizatioll 01 Maill COllstruction COlllpallies 

主要法是雪公穹蹄聲ZE芳草撈 

2 .4 The Pennit Holder shall, no later than 2 weeks before the commencement of 
construction of the Project, inform the Director in writing the 
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organization of the main construction companies and/or any form of joint ventures 
associated with the construction of the Project. The infonnation shall include at 
least an organization chart, names of responsible persons and their contact details 

許可證持有人在工程項目的建造工程展開前，須至少提早 2 個星期 ， 把主要建

築公司及/或以任何形式與工程項目的建造工程相闋的合營企業的管理架

橋，以書面通知署長 。 提交的資料須至少包括一份組織園、負責人的姓名及聯

絡資料 。 

S lIbmissioll ofLayollt Plalls 

晶宮'J'[{j[JIl!Æ 

2.5 	 The Pennit Holder shall , no later than 2 weeks before the commencement of 
construction of the Project, deposit four hard copies and one electronic copy of 
location plan(s) of the Project with a scale of 1: 1 000 or other appropriate scale as 
agreed with the Director. The plans shall inc1 ude the details the works boundaries, 
works areas, vertical and horizontal alignments of the roads and any oth巴 r maJor 
faci liti es; and the locations of key environmental mitigation measures 

許可證持有人須在工程項目的建造工程展開前 ， 至少提早 2 個星期存放以 

1: 1000的比例或署長同意的其他合適比例繪製的工程項目位置圓的 4份硬複本

及 l 份電子版本 。 有關圖則須包括工程界線 、 施工區 、 道路的垂直及水平線向

及任何其他主要設施的詳情 ; 以及主要環境緩解措施的位置 。 

S lIbmissioll ofDeta i/ed Proposal 011 Relocatioll Plall for Rose Bitterlillg 

晶宮艾1ßjJ6MJ.!f.研計11/1仿詳輝澄毒草 

2.6 	 The Permit Holder shall retain two meanders at Ng Tung River (at Fu Tei Au and 
Sheung Shui Wah Shan as shown in Figure 2) 的 habitats for the uncommon fish 
species Rose Bitterling. Before the commencement of the construction of the 
Project, the Pennit Holder shall submit a detailed proposal for approval by the 
Director on the relocation plan of the species and subsequent monitoring to 
demonstrate that the mitigation measures proposed are effective. The Permit 
Holder shall implement the mitigation measures and monitoring programme as 
described in the approved detailed proposal 

許可證持有人須保留梧桐河(位於囝 2 所示的虎地呦和上水草山)的兩條河曲，

作為罕有魚類高體鱗紋的生境 。 在工程項目的建造工程展開前 ， 許可證持有人

須就該魚類的遷移計到及其後用以證明建議的緩解措施有效的監測工作提交

詳細建議 ， 供署長批核 。 許可證持有人須實施核准詳細建議所述的緩解措施及

監測計劃 。 

S lIbmissioll ofEgretry Habitat Creatioll allll Mallagemellt Pla l/ 

晶宮艾爾r烏#三笠步會'$!I~反 'lffJ!Jl計Iff 
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2.7 	 Before the commencement of the construction of the Project, the Pennit Holder 
shall submit a detailed Egretry Habitat Creation and Management Plan for approval 
by the Director on the establishment of alternative egretry sites at locations as 
indicated in Figure 2 and a monitoring programme to assess and confinn the 
effectiveness ofthe relevant mitigation measures. The Egretry Habitat Creation and 
Management Plan shall also inc1 ude practicable steps to enhance the existing 
egretry site at Ho Sheung Heung and/or its vicinity. The Permit Holder shall 
implement the mitigation measures and monitoring programme as described in the 
approved Egretry Habitat Creation and Management Plan 

在工程項目的建造工程展開前 ， 許可證持有人須就在圓 2 所示地點設置替代鷺

鳥林一事提交詳細鷺鳥林生境創造及管理計劃'以及用以評估及確認相關緩解

措施是否有效的監測計劃 ，供署長批核 。 鷺鳥林生境創造及管理計劃亦須包括

改善河上鄉及/或其周遠地區現有鷺鳥林的實際可行措施 。 許可證持有人須實

施核准鷺鳥林生境創造及管理計劃所述的緩解措施及監測計劃 。 

Submissioll o.fDetai/ed Desigll o.fSiu Hallg Sall Tsuell Stream 

晶宮立d、步t!li押河ïU[ß;掃街按計 

2.8 	 Before commencement of the construction of the Project, the Permit Holder shall 
deposit with the Director the detai1ed design of Siu Hang San Tsuen S甘eam with a 
10m wide vegetated buffer in Open Space zone 

在工程項目的建造工程展開前，許可證持有人須向署長存放小坑新村河道速設於

休憩用地地帶的 1 0 米寬植被緩衝區的詳細設計 。 

SublllissiO I1 o.fTraffic Noise Mitigatioll Plall 
接交艾滋綴著撞車結計IT/ 

2.9 	 The Permit Ho1der shall , no later than one month before the commencement of 
construction of the Project, submit to the Director for approva l four hard copies 
and two e1ectronic copies of Traffic Noise Mitigation Plan (the P1an). If there is 
any change proposed to the traffic noise mitigation measures in the approved Plan, 
the Pennit Ho1der sha l1 , no 1ater than one month before the implementation of any 
such change, submit to the Director for approval four hard copies and two 
e1ectronic copies of an update to the Plan (the Updated Plan). The P1an or any 
Updated Plan sha l1 demonstrate that the traffic noise performance requirements set 
out in the EIA report (Register No.: AEIAR-175/2013) will not be exceeded with 
the mitigation in place. A l1 mitigation measures recommended in the 
approved Plan or approv

measures 
ed Updated Plan shall be fu l1 y implemented and properly 

maintained throughout the operationa1 phase(s) of the Proj ect. 
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目的交通噪音表現不會超逾在王震評報告(登記冊編號 AEIAR- 175/2013 )上所

訂定的規定 。 在工程項目的營運期間所有緩解措施須根據已核准的計劉或更新

計創妥善執行及維持 。 

Measllres 10 mitigate ClI ltural Heritage /mpact 

xf/::;ì8.產影'flYßKMHfßfff 

2.10 	A baseline condition survey and baseline vibration impact assessment shall be 
conducted by a quali日 ed building surveyor or a qualified structural engineer prior 
to the commencement of construction of the Project to: (1) define the vibration 
limit of identified built heritage features at HFL05 , FL02 , FL04, FL24, FL27, FL3 1 
and FL36 shown in Figures 3a to 3f; (2) deterrnine whether construction vibration 
monitoring and/or structural strengthening measures are required during 
construction phase; and (3) maintain a record of the condition survey of graded 
historic buildings that may be affected by the Project. The baseline condition 
survey and baselin巴 vibration impact assessment shall be in c1 uded in and fonn part 
of the Baseline Monitoring Report to be submitted under Condition 3.3 of this 
Pennit 

在工程項目的建造工程展開前 ， 須由合資格的建築測量師或合資格的結構工程

師進行基線狀況調查及基線振動影響評估，藉以﹒ (1 ) 確定位於 HFL05 、 FL02 、 

FL04 、 FL24 、 FL27 、 FL3 1 及 FL3 6 (見國 3a 至 3f)的己界定建築文物的振動

上限 ; (2) 確定在建築工程期間是否需要進行建築振動監察及/或採取結構加

固措施，以及 (3) 為可能受工程項目影響的己評級歷史建築備存狀況調查記

錄 。 基線狀況調查及基線振動影響評估須納人本許可證條件第 3.3 項規定提交

的基線監測報告內，並構成該報告的一部分 。 

2.11 	 Photographic and cartographic records of the directly impacted historical buildings 
and cultural /historical landscape features at FL1 9 as shown in Figure 4 shall be 
kept by the Pennit Holder and a copy of the records shall be deposited with the 
Director prior to the commencement of the respective removal or relocation works 
Proposal(s) on relocation of any built heritages shall be submitted for approval by 
the Director prior to commencement ofthe.respective relocation works 

許可證持有人須保存位於 F L1 9 (見圓 4 ) 的受直接影響的歷史建築及文化/歷

史景觀特色的照片及製圓記錄 ， 並須在相關的清拆或重置工程展開前向署長存

放有關記錄的複本 。 如有重量任何建築文物的建議，須在相關的重置工程展開

前提交署長批准 。 

Submissions or Measures to be imDlemented durin!! Construction of the Proiect 

在工程項目施工期間須提交的文件或採取的措施 

Measllres 10 mitigate Ecologicai /1叩acts

三笠!i~影響'ftYßKIW:.身'1if!i 
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2.12 	To minimlze impacts on Siu Hang San Tsuen Stream and stream fauna, the 
hydrological linkage between the stream and the Ng Tung River sha11 be maintained 
and a vegetated buffer zone of 10m wide on both sides of the stream within Open 
Space zone as shown in Figure 5 sha11 be designated and protected by a 2m-high solid 
barrier to prevent any construction 0 1' other materials being deposited in the stream 
The 10m wide vegetated buffer sha11 continue to be maintained and fenced off during 
the operation ofthe Project and any channelization works to upstream section sha11 not 
be recommended 

為盡量減低對小坑新村河道及河道動物群的影響，許可證持有人須維持該河道與

梧桐河的水文連接，並須在休憩用地地帶內(見圖 5 ) 該河道兩岸指定一道 10

米寬	 ， 有 2 米高賞心屏障保護的植被緩衝區 ， 以防任何建築物料或其他物料沉積

於河道 。 在工程項目營運期間，該 10 米寬的植被緩衝區須繼續維持及予以閻封 ，

同時亦不建議在上流河段進行任何渠道他工程 。 

2.13 	 To minimise adverse impacts on habitats of ecological importance in the vicinity of 
the Project, 2m high solid du11 green site barrier fences sha11 be erected around a11 
active works areas, unless otherwise agreed with the Director 

為盡量減低對工程項目周圍具生態價值的生境造成的負面影響 ， 除非另獲署長

同意 ， 許可證持有人須圍繞所有施工中的施工區設置 2 米高的純淡綠色地盤圍

欄 。 

Measures to be imolemented durio!! Ooeration of the Proiect 

在工程項目營運期間須採取的措施 

Measu/'es to mitigate Ecological Impacts 

主主盧布影響'éý，緩解身'Jjúf 

2.14 	A11 noise barriers sha11 be opaque, non-transparent and non- reflective to minimize 
mortality impacts on birds, unless otherwise agreed with the Director 

除非另獲署長同意 ， 所有隔音屏必須具遮光、不透明及不反光特性，以盡量減

低對鳥類死亡的影響 。 

3 Environmental Monitorin!! and Audit ReQuirements 

環境監察及審核規定 

3.1 	 The EM&A programme sha1l be implemented in accordance with the procedures 
and requirements as set out in the updated EM&A Manual deposited undel 
Condition 2.3 of thi s Pennit. Any change to the EM&A requirements or 
programme shall be justi日 ed by the ET Leader and verified by the JEC as 
confonning to the relevant requirements set out in the updated EM&A Manual and 
sha1l seek the prior approval 台。m the Director before impJementation 
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、 

環監計劉須按本許可證條件第 2.3 項存放的經更新環鼓手冊所載的程序及規定

執行 。 環監規定或計釗如有任何更改，須由環境小組組長提出充分理由，並由

獨立環境查核人核賞，證明其符合經更新環監手冊所載的相關規定，並須事先

獲署長批准，方可執行 。 

3.2 	 Samples, measurements and necessary remedial actions shall be taken in 
accordance with the requirements of the updated EM&A Manual by:­

取樣、測量及所需的補救行動，均須按照經更新環監手冊所載的規定進行 

(i) 	 conducting baseline environmental monitoring; 
進行環境基線監測 ; 

(ii) 	 conducting impact monitoring; 
進行影響監測 ， 

(iii) 	 carrying out remedial actions described in the Event/ Action Plans of the updated 
EM&A Manual in accordance with the time frames set out in the Event/ Action 
Plans, or as agreed by the Director, in case where specified criteria in the 
updated EM&A Manual are exceeded; and 
女日起逾經更新環監手冊內指定的標準'則按照您更新環監手冊內的事件 / 行

動計劉所訂明的時限或署長所同意的時限，執行事件 / 行動計劃所說明的補

救行動 ; 以及 

(iv) 	 logging and keeping records of detail s of all parameters within 3 working days 
of the collection of data or completion of remedial action(s) , for the purpose of 
preparing and submitting the monthly EM&A Reports and to make available for 
ll1Spect lOn on slte 
在收集數據或完成補救行動 3 個工作天內，須記錄及備存所有參數的詳情 ，

用作擬備並提交每月王震監報告 ， 並備妥有關資料以供在工地查閱 。 

3.3 	 Three hard copies and two electronic copy of the Baseline Monitoring Report shall 
be submitted to the Director at least 2 weeks before the commencement of 
construction of the Project. The submissions shall be certified by the ET Leader 
and verified by the lEC as complied with the requirements as set out in the updated 
EM&A Manual before submission to the Director. The ET Leader and lEC shall 
personally inspect the site wi thin each reporting cyc1 e prior to certification and 
verification of compliance of EM&A Reports. Additional copies of the 
submiss ion shall be provided upon request by the Directo r. 

在工程項目的建造工程展開前 ， 須至少提早 2 個星期向署長提交基線監測報告

的 3 份硬複本及 2 份電子版本 。 提交文件須由環境小組組長核證及獨立環境查

核人核實 ， 證明其符合經更新環監手冊所載的規定 ， 然後才提交響長 。 環境小
姐姐長及獨立環境查核人須在每個提交報告周期內親自巡查工地 ， 然後才核證

及查核環監報告的道行情況 。 如署長要求，則須提交文件的額外複本 。 

3 .4 Three hard copies and two electronic copy of monthly EM&A Report shall be 
submitted to the Director within 2 weeks after the end of each repol1ing month 
throughout the entire construction period. The EM&A Reports shall include a 
summary of all non-compliance. The submissions shall be certified by the ET 
Leader and verified by the lEC as complying with the requirements as set out in 
the updated EM&A Manual before submission to the Director. Additional copies 
of the submission shall be provided to the Director upon request by the Director 
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在整個建造期內 ， 在每個提交報告的月份結束後 2 個星期內，須向署長提交每

月環監報告的 3 份硬複本及 2 份電子版本 。 環監報告須包括各種不符合規限情

況的摘要 。 提交文件須由環境小組組長核證及獨立環境查核人核實 ， 證明其符

合經更新環監手冊所載的規定 ， 然後才提交署長。 如署長要求，則須向署長提

交文件的額外複本 。 

3.5 	 AlI EM&A data submitted under this Permit shall be true, valid and correct. 

根據本許可證提交的所有環監數據，均須有效及真實無誤 。 

Electronic Reportin!! of EM&A Information 

環監資料的電子匯報 

4.1 	 To facilitate public inspection of the Baseline Monitoring Report and Monthly 
EM&A Reports via the EIAO Internet Website and at the EIAO Register Office, 
electronic copies of these Reports shall be prepared in Hyper Text Markup 
Language (HTML) (version 4.0 or later) and/or in Portable Document Fonnat 
(PDF version 1.3 or later), unless otherwise agreed by the Director and shall be 
submitted at the same time as the hard copies as described in Conditions 3.3 and 
3.4 above of this Penni t. For the HTML version , a content page capable of 
providing hyperlink to each section and sub-section of these Reports shall be 
included in the beginning of the documen t. Hyperlinks to all figures, drawings and 
tables in these Repolis shall be provided in the main text from where the respective 
references are made. AlI graphics in these Reports shall be in interlaced 
GIF/JEPG fonnat unless otherwi se agreed by the Director. The content of the 
electronic copies of these Reports must be the same as the hard copies. 

為方便公眾透過環評條例互聯網網站及在環評條例登記冊辦事處查閱基線監

測報告及每月環監報告 ， 以超文本標示語言 (HTML) (第 4.0 或較後版本) 及/

或便攜式文件格式 (PDF) (第 1.3 或較後版本) 製作的這些報告的電子版本，

除非另獲署長同意 ， 須與本許可證上文條件第 3.3 及 3 .4 項所說明的硬複本同

時提交 。 關於 HTML 的版本方面 ， 可與這些報告各節及小節作出超文本連緝

的目錄須在文件開端加人 。 報告內各類圖表須在載有相關資料的正文內作出超

文本遠在吉 。 除非另獲署長同意 ， 報告內所有圓形均須以交錯存取的 GIF / JPEG 
格式制定 。 報告的電子版本內容，必須與硬複本的內容一致 。 

4.2 	 The Pennit Holder shall set up a dedicated website and notify the Director in writing 
the internet address where the envirorunental monitoring and project data is to be 
placed within one month after the commencement of construction of the Project. AlI 
environmental monitoring results described in Condition 4.1 above and all 
submissions required by this Pennit shall be made available to the public via this 
dedicated website to be set up by the Pennit Holder in the shortest time practicable, 
and in no event later than 2 weeks after the relevant environmental monitoring data are 
collected or become available, unless otherwise agreed with the Director. The Pelmit 
Holder shall maiI1個 in the dedicated website for public access of the envirorunental 
monitoring data and repo巾 throughout the entire construction period and during the 
first 3-year of operation ofthe Project, or otherwise as agreed by the Director. 

許可言登持有人須在工程項目建造工程展開後 l 個月內 ， 設立特定網站存放環境監

察數據及工程項目資料 ， 並以書面通知署長網址所在 。 上文條件第 4 . 1 項說明的

伊竺給 
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所有環境監察結果及本許可證規定提交的所有文件，須蠢俠透過上述特定網站供

公眾閱覽，在任何情況下均不得遲於有關環境監察數據收集或可供閱覽後的 2 個

星期 ， 除非另獲署長同意 。 許可證持有人須在工程項目的整個施工期及營運首 3

年內 (或署長另行同意的時問)維持該特定網站，讓公眾人士查閱環境監察的數據

及報告 。 

4.3 	 The intemet website as described in Condition 4.2 above shall enable user-friendly 
public access to the monitoring data and project data including the ElA report, the 
environmental pennit(s) and project profile of the Project. The intemet website shall 
have features capable of:­

上文條件第 4.2 項說明的互聯網網站 ， 必須方便用戶使用，讓公眾容易接達環境

監察數據及工程項目資料 ， 包括環評報告 、 環境許可證及工程項目簡介 。 除非另

獲署長同意，互聯網網站須提供下述功能 

(a) 	 providi時 access to all envirorunental monitori時 data collected since the 
commencement of construction and all submissions under thi s penn此，

?妾遠在建造工程展開後所收集的全部環境監察數據及本許可證規定提交的所有

文件 ; 

(b) 	 searching by dat巴，


按日期搜尋 ;
 

(c) 	 searching by types ofmonitoring data; and 
按監察數據類別搜尋 ; 以及 

(d) hyperlinks to relevant monitoring data after searchi月


在搜尋後與相關的監察數據作出超文本連結 。
 

or otherwise as agreed by the Director 

Notes : 

詮。 

1. 	 This Permit consists of three parts , namely, r.笠11生 (Main Pennit) , r.主L主 (De scription of 
Designated Project) and Part C (Pennit Conditions). Any person relying on this pennit 
should obtain independent legal advice on the legal implications under the EIAO , and 
the following notes are for general infonnation only. 

本許可證共有 3 部，即 全主Il. (許可證主要部分) ;旦主Il. (指定工程項目的說明 ) 及 旦

盟	 (許可證條件) 。 任何援引本許可證的人士須就環評條例的法律含意徵詢獨立法律

意見，下述註解只供一般參考用 。 

2. 	 lf there is a breach of any condition of this Pennit, the Director or his authorized officer 
may, with the consent of the Secretary for the Environment, order the cessation of 
associated work until the remedial action is taken in respect of the resultant 
environmental damage, and in that case the Permit Holder shall not carry out any 
associated works without the pennission of the Director or his authorized officer 
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如違反本許可證的任何條件 ， 署長或獲授權人員徵得環境局局長的同意後可勒令停

止相關工程 ， 直至許可證持有人為所造成的環境損害採取補救行動為止 。 在此情況

下，許可證持有人未經署長或獲授權人員同意 ， 不得進行任何相關工程 。 

3. 	 The Permit Holder may apply under Section 13 of the EIAO to the Director for a 
variation of the conditions of this Permit. The Pennit Holder shall replace the original 
permit displayed on the Project site by the amended pennit. 

許可證持有人可根據環評條例第 13 條的規定向署長申請更改本許可證的條件。許可

證持有人須把經修改的許可證替換在工程項目工地內展示的原有許可證 。 

4. 	 A person who assumes responsibility for the whole or a part of the Project may, before 
he assumes responsibility of the Project, apply under Section 12 of the EIAO to the 
Director for a further environmental permit. 

承擔工程項目整項或部分工程的責任的人 ， 在承擔責任之前 ， 可根據環評條例第 12

條的規定向署長申請新的環境許可證 。 

5. 	 Under Section 14 of the EIAO, the Director may with the consent of the Secretary for 
the Environment, suspend , vary or cancel this Pennit. The suspended , varied or 
cancelled Pennit shall be removed from display at the Project site 

根據環評條例第 14 條的規定，署長可在環境局局長的同意下暫時吊銷、更改或取消

本許可證 。 道暫時吊銷、更改或取消的許可證必須從工程項目工地除下，不再展示 。 

6. 	 [f this Permit is cancelled or surrendered during construction or operation of the Project, 
another envirolllnental permit must be obtained under the EIAO before the Project could 
be continued. lt is an offence under Section 26( 1) of the EIAO to construct or operate a 
designated project li sted in Part 1 of Schedule 2 of the EIAO without a valid 
environmental pennit 

如果本許可證在工程項目建造或營辦期間取消或交回 ， 則在繼續進行工程項目之

前，必須先根據環評條例規定取得另一份環境許可證 。 根據環評條例第 26 (1)條的規

定 ， 任何人在沒有有效環境許可證的情況下建造或營辦環評條例附表 2 第 l 部所列

明的指定工程項目 ， 即屬犯罪 。 

7. 	 Any person who constructs or operates the Project contrary to the conditions in the 
Perm此， and is convicted of an offence under the EIAO , is liable 

如任何人在違反本許可證的條件下建造或營辦工程項目，根據王震評條例 ， 即屬犯罪 

(i) 	on a first conviction on indictment to a fine of $2 million and to imprisonment for 6 
months; 

一經循公訴程序首次定罪，可處罰款 200 萬元及監禁 6 個月， 

(ii) on a second 	or subsequent conviction on indictment to a fine of $5 million and to 
imprisolllnent for 2 years; 

一經循公訴程序第二次或其後每次定罪 ， 可處罰款 500 萬元及監禁 2 年， 

(iii)on a first summary conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6 
months; 

一經循簡易程序首次定罪 ， 可處第 6 級罰款及監縈 6 個月 ; 
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(iv)on a second or subsequent summary conviction to a fin e of $1 mi l1 ion and to 
imprisonment for 1 year; and 

一經循簡易程序第二次或其後每次定罪，可處罰款 1 00 萬元及監禁 1 年 ; 及 

(v) in any case where the offence is of a continuing nature, the court or magistrate may 
impose a fi ne of $ 10,000 for each day on which he is sati sfied the offence 
continued 

在任何情況下如該罪行屬連續性質 ， 法院或裁判宮可就其信納該罪行連續的每

一天另處罰款 1 0 ，000 元 。 

8. 	 The Permit Holder may appeal against any condi tion of thi s Permit under Section 17 of 
the E1AO within 30 days of receipt ofthi s Permi t 

許可證持有人可在接獲本許可證後 30 天內 ， 根據環評條例第 1 7 條就本許可證的任

何條件提出上訴 。 

9. 	 The Notes are for general reference only and that the Permit Holder should refer to the 
E1AO fo r detail s and seek independent l ega l 且 dvice.

上述詮解只供一般參考用 ， 欲知有關詳情 ， 許可證持有人須參閱環評條例及徵詢獨

立法律意見 。 

Environmental Permit No. E P-473/2013/A 
環境許可當編號 EP-473/2013/A 
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Project TitIe: Fanling Bypass Eastern Section Environmental 
工程名稱: 粉嶺繞道東段 Permit No: 

EP-473/2013/A
FigUloe 1: Location Plan for the Project (Indicative) 
圖 1: 工程項目位置(示意圖) 
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Project Title: Fanling Bypass Eastern Section 


工程名稱: 粉嶺繞道東段 
Environmental Permit No: 


Ep.473/2013/A 
Figllre 2: Location of Alternative EgretrγSites and Retailled Meanders 

圖 2: 替代鷺鳥林還址和保留河曲的位置 
環境許可證編號: EP.473/2013/A 

(Extracted from Drawing No. SKl254 o fNo鬥h East New Tcrritories Ne叭.' Dcvclopmcnt Arca P l a 自1叫ng and Engincering Study) 

(f商錄自新界東北新發展區規盟u及工程研究圓 SKl254 ) 
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Project Title: Fanling Bypass Eastern Section 


工程名稱: 粉嶺繞道東段 
E nvironmental Permit No: 


EP-473/2013/A
Figure 3a: Built Heritage items in FLN NDA 

圖 3a 粉嶺北新發展區內的文物建禦 
環境許可證編號 EP-473/2013/ A 

(EXlracted from Drawin且 NO. Plan 2n ofNorth East New Tcrritorics New Dcvclopment Arca Planningand Enginccring Study) 

(摘錄自新界東北新發展區規劉及工程研究圓 211) 
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Project Title: Fanling Bypass Eastern Section 

工程名稱: 粉嶺繞道東段 
Environmental Permit No: 

EP司473/2013/AFigure 3b: Built Heritage items ill FLN NDA 

圖 3b: 粉嶺北新發展區內的文物建築 
環境許可證編號: EP-473/2013/A 

(Extracted rromOra wing No. Plan 21orNorthEast New Te rritories New Dc、 e lopment Area Planningand Engineering Study) 

(摘錄自新界東北新發展區規劉及工程研究國 21) 
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Project Title: Fan l ing Bypass Eastern Section 


工程名稱: 粉嶺繞道東段 
Environmental Pe r mit No: 


EP-473/2013/A 
Figure 3c: Built Heritage items in FLN NDA 

圖 3c: 粉嶺北新發展區內的文物建築 
環境許可證編號: EP-473/2013/A 

(Exlracted rrom Drawing No. Plan 2n orNorth East New Territorics Ncw Development Area Planning and Engincering Study) 

(摘錄自新界東北新發展區規創及工程研究國 2n) 
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Project Title: FaDliDg Bypass Eastero Section 

工程名稱: 粉嶺繞道東段 
Environmental Permit No: 

EP-473/2013/A F igure 3d: Built Heritage items in FLN NDA 

圖 3d: 粉嶺北新發展區內的文物建築 環境許可證編號: EP-473 /2013/A 

(Extracted from Orawing No. Plan 20 ofNorth East New Territories New Dcvelopmcnt Area Plann ing and EngineeringStudy) 

(摘錄自新界東北新發展區規創及工程研究國 20) 
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Project Title: Fanling Bypass Eastern Section 


工程名稱: 粉續繞道東段 Environmental Permit No: 


EP-473/2013/A 
Figure 3e: Bui1t Heritage items in FLN NDA 

國 3e: 粉續北新發展區內的文物建吾泰
環境許可證編號: EP-473/2013/A 

(Ex traclcd rromDrawing No. Plun 2h orNorth Easl New Terrilories New Deve lopmc叫 Arca Planning and Eng incer Íl屯 S.udy)

。商釘自新界東北新發展區規創及工位研究間 2h) 
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Project Title: 

工程名稱: 

Figure 3f: 

圖 3f:

(Extractcd from Orawing No. Plan 2m ofNorth East Ncw Tcrritories New DcvelopmcllI Arca Planning and Engineering Sludy) 

( 1商錄自新界東北新發展區規創及工捏研究臨 2m)
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Environmental Permit No: 

EP-473/2013/A
Figure 4: Built Hel.itage items in FLN NDA 

圖 4: 粉嶺北新發展區內的文物建築 
環境許可證編號: EP-47312013/ A 

(Extracted rrom Drawing No. Plan 勾 orNorth East New Terrìtories New Development Area Plamling and Engineering Study) 

(摘錄自新界東北新發展區規創及工程研究國 2j) 
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Project Title: 

工程名稱: 
Environrnental Perrnit No: 

Fanling Bypass Eastern Section 

粉嶺繞道東段 

EP-473/2013/A 
Figure 5: Buffer Zone at Siu Hang San Tsuen Sh'earn 

圖 5: 小坑新村河道的緩衝區 
環境許可證編號: EP-47312013/ A 

(Extracted from Drawing No. 13. 17c ofN0I1h East Ncw Tcrrilorics Ncw Dcve lopmenl Areas E1A Report ) 

(摘錄自新界東北新發展區環評報告國 1 3. 17c) 




